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Rendez-vous à La Corogne
G A L I C E  ·  E S PAG N E  ·  E U R O P E

La Corogne, une ville accueillante, ouverte 
sur la mer, à l’esprit voyageur.

Nous sommes atlantiques, nous 
aimons partager, recevoir, découvrir 
et faire découvrir nos trésors 
culturels, patrimoniaux, paysagers et 
gastronomiques. Nous aimons aussi 
la diversité, la pluralité et l’égalité des 
opportunités pour profiter de la vie, des 
voyages et des personnes rencontrées sur 
le chemin.

La Corogne a beaucoup à apprendre et à 
faire découvrir, aux voyageurs comme à 
ses habitants.

Ce guide présente les attraits touristiques 
de La Corogne, ainsi que des idées de 
découverte pour en savoir plus sur cette ville 
aux nombreuses distractions. Vous y trouverez 
également la liste de ses hébergements, 
transports, musées, édifices historiques, jardins, 
places, parcs ou plages, ses itinéraires urbains 
et ses événements annuels.
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La Corogne dans le monde
G A L I C E  ·  E S PAG N E  ·  E U R O P E

Située sur la côte nord-ouest de l’Espagne, 
La Corogne est un important port de commerce de 
l’océan Atlantique. Le centre de la ville s’étend sur 

une péninsule reliée au continent par un isthme étroit 
donnant du côté portuaire sur l’estuaire de La Corogne, 
et de l’autre côté sur la pleine mer, avec ses deux plages 

principales, celles de Riazor et d’Orzán.
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L’histoire a façonné la 
ville de La Corogne.	 	
			 
Époque préromaine
			 
Les Artabres peuplaient 
les terres de la région 
que nous connaissons 
aujourd’hui sous le 
nom de golfe artabre. 
Le castro d’Elviña est 
un témoignage de ces 
colonies préromaines.  

An 61 av. J.-C.  
		
Jules César débarque 
dans le « grand golfe 
des Artabres », près de 
La Corogne, pour se 
procurer de l’étain et de 
l’or. Quarante ans plus 
tard, les légions d’Auguste 
annexent la Gallaecia à 
l’Empire romain.

1er siècle ap. J.-C.  
			 
Les Romains construisent 
le phare connu sous le nom 
de Tour d’Hercule. Cette 
construction témoigne de 
l’importance du commerce 
maritime dans les eaux de 
La Corogne.

1587
			 
La construction du château 
défensif de San Antón 
commence sur ordre de 
Charles Ier d’Espagne.
			 
1589
			 
Sous le commandement 
du corsaire Francis Drake, 
les troupes anglaises 
encerclent et attaquent 
La Corogne sur ordre 
d’Elisabeth Ire, reine 
d’Angleterre. L’héroïne 
corognaise Maria Pita 
prend la tête de la défense 
de la ville.

1778
			 
Charles III autorise le 
port de La Corogne 
à commercer avec 
l’Amérique.

1788
			 
Eustaquio Giannini initie la 
grande réforme de la tour 
d’Hercule. Le projet permit 
de préserver et de mettre 
en valeur les vestiges 
romains du monument.

1809
			 
Le général britannique Sir 
John Moore tombe à la 
bataille d’Elviña, dans les 
environs de La Corogne, 
l’une des batailles les 
plus importantes et les 
plus sanglantes parmi 
toutes celles livrées en 
Galice pendant la guerre 
d’indépendance.		
			 
XIXe siècle
			 
La population augmente 
et la configuration 
urbaine de la ville est 
modifiée : les voies 
de communication 
sont améliorées, des 
bâtiments publics sont 
construits dans le quartier 
de la Pescadería ainsi 
qu’une usine de tabac 
à A Palloza. En 1857, les 
ouvrières du cigare se 
soulèvent et occupent 
les toits de l’usine pour 
réclamer des droits.

C’est à cette époque que 
sont posés les fondements 
de la ville moderne.

XXe siècle
			 
La nouvelle industrie et le 
commerce avec l’outremer 
favorisent l’expansion 
de la ville, attestée par 
ses luxueuses demeures 
de style éclectique et 
moderniste. Avec la 
croissance industrielle, le 
mouvement syndicaliste de 
La Corogne se développe.

1936
			 
Le Corognais Santiago 
Casares Quiroga est 
nommé président du 
Conseil des ministres. 
En tant que président, il 
organise le référendum 
sur le statut d’autonomie 
de la Galice.

1986
			 
Les travaux commencent 
sur le plus grand front de 
mer urbain d’Europe.

1208
			 
Alphonse IX, roi de León, 
ordonne la refondation 
de la ville de Faro en lui 
accordant une charte de 
peuplement, des fors et 
des privilèges. « Crunia » 
s’étend alors sur une partie 
de l’actuelle vieille ville et 
un faubourg face au port.

1446
			 
Jean II de Castille lui 
accorde le titre de ville 
et autorise la liberté de 
commerce avec l’Angleterre.

1520
			 
Charles Ier célèbre les 
Cortes dans la ville et quitte 
son port pour être couronné 
empereur en Allemagne. 

1522
			 
La Casa de la Especiería 
(Maison des épices) est 
fondée à La Corogne, 
créant un important élan 
économique mais rendant 
la ville vulnérable aux 
attaques des pirates et des 
ennemis de la Couronne.

LA COROGNE
faits historiques

chronologie

				  
			   	
				  
				  
				  
				  
			 
2009
			 
Le 27 juin 2009, la tour 
d’Hercule, seul phare 
romain guidant encore 
la navigation maritime, 
est classée au patrimoine 
mondial. Le Comité de 
l’Unesco souligne la 
restauration exemplaire 
effectuée au XVIIIe siècle.

Aujourd’hui
			 
Aujourd’hui, La Corogne 
est une ville ouverte, gaie 
et dynamique. Elle est à la 
fois port de destination, 
ville commerçante 
et fer de lance de la 
gastronomie atlantique. 
Elle est une référence 
dans les secteurs de la 
mode et de la culture, en 
Espagne comme dans le 
monde entier.
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Eusebio da Guarda
La Corogne, 1825 - París, 1897	
			 
Eusebio da Guarda, marié 
à la veuve d’un armateur, 
est représentatif de notre 
histoire car il portait un 
immense amour à la ville. 
Son œuvre philanthropique 
s’exprime dans le lycée 
qui porte son nom, dans 
l’ancien marché corognais 
de la Plaza de Lugo et 
dans la reconstruction de la 
chapelle de San Andrés.

Rosalía de Castro
Saint-Jacques-de-Compostelle, 
1837 - Padrón, 1885 	
	
Poétesse et romancière 
considérée comme 
l’écrivaine galicienne la 
plus importante de tous les 
temps, elle résida dans la 
vieille ville de La Corogne 
avec son mari, l’écrivain 
Manuel Murguía.

Emilia Pardo Bazán
La Corogne, 1851 - Madrid, 1921	
		
Comtesse, écrivaine, 
féministe et résolument 
corognaise, elle lutta pour 
les droits et l’éducation des 
femmes. Dans son roman 	
La tribune, elle baptisa notre 
ville du nom de Marineda.

Maison-Musée Emilia 
Pardo Bazán (2) 
Tabernas, 11-1º, Vieille ville
Maison familiale de l’auteur 
qui accueille le siège de la 
Real Academia Galega.

María Pita
Sigrás, 1565 - 1643		
	
En 1589, les troupes du 
corsaire Francis Drake 
attaquent la ville sur 
ordre d’Élisabeth, reine 
d’Angleterre. L’époux 
de María Pita décède 
durant l’assaut. Ivre de 
colère, María Pita arrache 
le drapeau anglais d’une 
lance et tue le frère de 
Francis Drake en criant
« Quen teña honra que me 
siga ! » (Qui a de l’honneur 
me suive !). María Pita et les 
4000 habitants de la ville 
firent face avec bravoure 
aux 12 000 hommes de 
l’armée anglaise.

Maison-Musée María Pita (1)
Ferrerías, 28, Vieille ville
Espace destiné à l’héroïne 
corognaise.

Sir John Moore
Glasgow, 1761 - La Corogne, 1809	
			 
Général britannique qui 
dirigea la retraite des 
troupes anglaises par le 
port de La Corogne lors de 
la Guerre d’indépendance. 
Il fut tué à la bataille 
d’Elviña. 

Xardíns de San Carlos
Vieille ville
C’est là que se trouve sa 
tombe.

Picadillo
Saint-Jacques-de-Compostelle, 
1874 - La Corogne, 1918	
Élu maire en 1915 et 1917, 
Manuel Maria Puga y Parga, 
alias « Picadillo », donne 
son nom au concours 
de tapas organisé dans 
notre ville au mois de 
septembre. Fin gourmet, 
il écrivit d’amusants livres 
de recettes inspirées de 
la cuisine traditionnelle 
galicienne, affirmant ainsi 
la cuisine populaire face 
à la mode de la cuisine 
française en vogue sur les 
tables de la haute société 
de l’époque.

Pablo Picasso
Málaga, 1881 - Mougins, 1973	
		
Picasso passa son enfance 
à La Corogne et en repartit 
artiste. Son père fut 
professeur de dessin dans 
ce qui est aujourd’hui le 
lycée Eusebio da Guarda.

Maison-Musée Picasso (3)
Paio Gómez, 14
Visitez la maison dans 
laquelle vécut le petit 
Pablo Picasso.

LA COROGNE
personnages historiques

profils

Casares Quiroga 
La Corogne, 1884 - Paris, 1950	
		
Avocat, homme politique, 
défenseur de la culture 
galicienne, il fut président 
du gouvernement de la 
Seconde République entre 
mai et juillet 1936, et fut à 
l’initiative du référendum 
sur le statut d’autonomie 
de la Galice. 

Maison-Musée Casares 
Quiroga (4) 
Panadeiras, 12
Découvrez l’histoire du 
républicanisme corognais 
et galicien.
	 			 
Wenceslao Fernández 
Flórez
La Corogne, 1885 - Madrid, 1964
	
Cet écrivain et journaliste 
né dans notre ville, rue 
Torreiro, est considéré 
comme l’un des grands 
humoristes des lettres 
espagnoles du XXe siècle. 
Un grand nombre de ses 
romans ont été adaptés à 
l’écran, notamment 		
El Bosque Animado.

Lors de vos promenades 
dans la ville, vous ferez la 
rencontre de personnages 
qui vous révèleront notre 
identité et notre véritable 
histoire.	 		
			 
Caio Sevio Lupo
Natural de Coimbra 		
	
La tour d’Hercule est le 
seul phare romain dont 
on connaît le nom de 
l’architecte. Ce dernier a 
fait passer son nom à la 
postérité en le gravant 
dans une inscription 
votive dédiée au dieu Mars 
et visible au pied de la 
construction.

Eustaquio Giannini
Badajoz, 1750 - 1814		
	
Ingénieur militaire chargé 
d’effectuer, à la fin du 
XVIIIe siècle, la plus 
importante modification 
subie par la tour, Giannini 
a également laissé une 
trace à l’encre sur la pierre, 
signant ainsi la rénovation 
qui convertit la tour en 
phare moderne de son 
époque.

Luis Seoane
Buenos Aires, 1910 
La Corogne, 1979		
Peintre, écrivain 
et intellectuel qui 
révolutionna dans les 
années 70 l’art et l’histoire 
de la Galice à travers 
ses œuvres pour les 
céramiques El Castro et 
Sargadelos. Cette phrase 
lui est attribuée : 
« Les Galiciens finiront 
par connaître leur histoire, 
même si pour cela, ils 
doivent acheter des 
poteries et des figurines… »	
			 
Fondation Luis Seoane (5)
San Francisco, 27 	
Vous pourrez y découvrir 
son parcours artistique.	
				  
Elisa et Marcela
La Corogne de 1900		
	
Les institutrices Elisa et 
Marcela se marièrent en 
1901 dans l’église de 	
San Jorge, à La Corogne. 
Pour mettre en œuvre 
leur supercherie, Elisa 
adopta l’identité de Mario, 
un cousin décédé. La 
nouvelle ayant été publiée 
dans tous les journaux 
nationaux, elles décidèrent 
de fuir de l’autre côté de 
l’Atlantique. Cette histoire 
d’amour et de courage 
constitue l’intrigue d’un 
film d’Isabel Coixet.

1 2 3 4 5
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.1

PLACE MARÍA PITA 
Cette place à portiques du XIXe 
siècle accueille l’hôtel de ville et a 
été baptisée en référence à l’héroïne 
María Pita, symbole de notre ville.

VIEILLE VILLE
Une visite incontournable pour 
comprendre l’histoire de La 
Corogne. Les églises et leurs 
maisons palatiales vous révèleront 
les secrets de notre passé médiéval 
et baroque.

GALERIES DA MARIÑA - PORT
La Corogne est connue pour ses 
façades en verre : sur l’avenue de la 
Marina, face à la mer, les galeries se 
parent de leurs plus beaux atours. 
Sous les arcades, des restaurants et 
des cafétérias vous accueilleront. 
Depuis leurs terrasses, vous pourrez 
contempler les différentes embarcations 
qui accostent dans le port.

.1 .2

PROMENADE MARITIME - PLAGES 
Choisissez votre plage préférée 
parmi les cinq de la ville : deux 
kilomètres de sable, une fantastique 
promenade maritime sur le front 
de mer et toute l’essence de 
l’Atlantique. Profitez de l’occasion 
pour pratiquer des sports nautiques 
comme le surf, la voile, etc.

CHÂTEAU DE SAN ANTÓN 
Cette forteresse du XVIe siècle 
a servi de bâtiment défensif, de 
prison et de lazaret. Elle abrite 
aujourd’hui le Musée archéologique 
et historique de La Corogne.

.2
.5

.4

.3

.3 .4 .5

TOUR D’HERCULE 
ET PARC SCULPTURAL 
Datant du 1er siècle, la tour 
d’Hercule est le phare romain le plus 
ancien du monde et le seul encore 
en fonctionnement. En 2009, il a 
été classé au patrimoine mondial de 
l’humanité. La tour est entourée d’un 
parc-musée en plein air.

MUSÉES SCIENTIFIQUES
L’aquarium Finisterrae, la Domus et la 
Maison des Sciences sont trois musées 
interactifs qui mettent la science à 
l’honneur au moyen de stimuli et 
de ressources visant à améliorer la 
compréhension de notre monde en 
faisant fusionner science et culture.
(POINT 7C HORS CADRE DE LA PHOTO AÉRIENNE)

MONTE SAN PEDRO 
Gravir ce parc belvédère vous 
permettra d’avoir une vue 
d’ensemble de la ville et de mieux 
comprendre notre côte, grâce à une 
vue panoramique à 360o sur le golfe 
artabre et la Costa da Morte.
(POINT 8 HORS CADRE DE LA PHOTO AÉRIENNE)

.6 .7A

LA COROGNE MODERNISTE 
Flânez dans les rues 
commerçantes du centre-ville, à la 
découverte de la ville de la fin du 
XIXe et du début du XXe siècle. 
Ses rues aux luxueuses façades 
allient un style éclectique sobre 
au modernisme hérité de l’Art 
nouveau en provenance d’Europe.

UNE CUISINE ATLANTIQUE  
Notre cuisine, notre mer, l’Atlantique 
nord, la qualité de ses produits. 
Tapas, tradition, inspiration et étoiles 
Michelin. Sur la table, des légumes du 
potager, de la viande, des poissons, 
des fruits de mer et les saveurs de 
l’iode. Un océan d’expériences dans 
lequel se perdre et savourer.

.9 .10.7B

.7B

.6

.7A

.9

.7C .8

.10

LA COROGNE
Les 10 incontournables
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La Corogne incontournable... 
MARÍA PITA ET LA VIEILLE VILLE

LES GALERIES DA MARIÑA ET LE PORT 

PROMENADE MARITIME ET PLAGES

CHÂTEAU DE SAN ANTÓN

TOUR D’HERCULE

PARC SCULPTURAL

MUSÉES SCIENTIFIQUES

MONTE DE SAN PEDRO

LE MODERNISME

LA CUISINE ATLANTIQUE

... et bien plus encore 

PICASSO À LA COROGNE 

LE CHEMIN ANGLAIS

DANS LES ENVIRONS
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María Pita et...

LA VIEILLE 
VILLE

La visite de la vieille ville est incontournable 
pour comprendre l’histoire de La Corogne. 
Les noms de ses rues, ses églises et ses 
maisons palatiales vous révèleront les secrets 
de notre passé médiéval et baroque.

Nous vous recommandons une promenade 
dans les rues pavées de la vieille ville, 
refondée en 1208 sur ordre d’Alphonse IX 
de León et située sur les rives du brave 
océan Atlantique nord, sur l’ancienne colonie 
romaine de Crunia.

Les offices de tourisme de la ville 
mettent à votre disposition un guide 
spécifique sur la Vieille Ville.

Ce guide est également téléchargeable 
sur turismocoruna.com
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Les galeries des façades donnant sur la 
mer et le port, ainsi que la tour d’Hercule, 
sont les signes d’identité architecturale 
incontestables de La Corogne.

Les maisons à galeries, typiques des 
avenues A Mariña et Montoto, font de La 
Corogne une ville unique. L’ambiance de 
ses terrasses et de la grande place qui 
donne sur l’océan voisin prend un caractère 
cosmopolite à l’arrivée des bateaux de 
croisière accostant au cœur de la ville.

Chaque année, près de 200 000 personnes 
débarquent à La Corogne, guidées par la 
splendeur de la tour d’Hercule.

Les offices de tourisme de la ville 
mettent à votre disposition un guide 
spécifique pour les croisiéristes.

Ce guide est également téléchargeable 
sur turismocoruna.com

Les galeries et le...

PORT
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La Corogne, c’est l’Atlantique, la mer et l’iode. 

Choisissez votre plage préférée parmi les 5 plages de 
la ville pour vous y détendre, vous baigner ou pratiquer 
des sports nautiques comme le surf ou la voile.

Parcourez la plus longue promenade maritime 
d’Europe, avec ses plus de 13 km et son intense 
caractère atlantique, tout en profitant du paysage 
et des charmes offerts par la ville : son port, ses 
monuments, son phare, ses plages...

.

Promenade 
maritime et... 

PLAGES
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Château de  

SAN 
ANTÓN

C’est dans un cadre charmant, à l’entrée du port de 
la ville, que s’élève le château de San Antón, une 
forteresse construite au XVIe siècle, qui servit de 
bâtiment défensif, de prison et de lazaret. Depuis 
1968, il abrite le musée archéologique et historique 
et est classé monument historique et artistique 
depuis 1994.

Ce musée expose des pièces d’une valeur 
inestimable, allant des origines de la civilisation 
galicienne à l’histoire plus moderne de la ville et 
de sa province. Lors de votre visite, vous pourrez 
parcourir le tunnel du temps, aménagé dans les 
anciennes dépendances de la forteresse.

Le musée expose des objets de 
l’orfèvrerie protohistorique, du 
mégalithique, de l’âge du bronze, 
des cultures castreña et romaine, 
et donne un aperçu des différents 
aspects de la ville.
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Voici notre tour, notre symbole. Sa silhouette 
reflète sur l’océan la personnalité atlantique 
des habitants de La Corogne. La Tour 
d’Hercule fait partie de notre patrimoine et est 
classée depuis 2009 au patrimoine mondial.

Unique, elle est le plus vieux phare du monde 
encore en fonctionnement. Construite par 
les Romains au 1er siècle, elle était à l’origine 
plus basse, plus large, et dotée d’une rampe 
permettant de monter le combustible 
nécessaire à l’émission de son feu.

En 1788, Eustaquio Giannini initia sa grande 
réforme avec l’aide de José Cornide. Vous 
pourrez voir cette tour se dessiner sur les 
couchers de soleil de La Corogne.

Les offices de tourisme de la ville 
mettent à votre disposition un guide 
spécifique sur la Tour d’Hercule.

Ce guide est également téléchargeable 
sur turismocoruna.com

TOUR 
D’HERCULE

PATRIMOINE DE L’HUMANITÉ

... et ses légendes
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PARC 
SCULPTURAL

Tour d’hercule

Situé dans le golfe artabre, ce parc-musée 
s’étend sur la péninsule de la tour d’Hercule, 
la pointe Herminia, O Acoroado et le Cabal 
de Pradeira. Les sculptures sont réparties de 
manière à composer un jeu de perspectives 
très suggestif, dans un dialogue permanent 
avec le monument de la tour d’Hercule. 	
Ce parc est constitué de falaises, d’îlots, de 
grottes marines appelées en galicien furnas, et 
de petites plages.

L’Atlantique et ses vents iodés violents 
façonnent le paysage et déterminent le type 
de flore et de faune présentes dans le parc. 
Les conditions de vie y sont très rudes et seuls 
les êtres suffisamment résistants peuvent s’y 
adapter. Ce qui ne tue pas rend plus fort.

Vivez le défi que se livrent terre et océan !

Les offices de tourisme de la ville 
mettent à votre disposition un guide 
spécifique sur le Parc Sculptural.

Ce guide est également téléchargeable 
sur turismocoruna.com
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MUSÉES
Scientifiques

Aquarium Finisterrae 
Maison des poissons

Il a pour mission 
de promouvoir la 
connaissance des 
océans et de sensibiliser 
à la préservation de la 
mer et de la vie marine.

La science à la portée de tous. 

Musées interactifs.

Découvrez les trois Casas qui 
présentent des connaissances 
approfondies sur le monde marin, 
l’être humain et la science.

Un mélange entre divertissement 
et technologie, à la portée 
des grands et des petits. Trois 
espaces uniques qui vous invitent 
à une expérience interactive et 
dynamique. À ne pas manquer !

Domus 
Maison de l’Homme

Conçu par l’architecte 
japonais Arata Isozaki, 
ce bâtiment présente plus 
de 150 modules interactifs 
destinés à réfléchir aux 
caractéristiques de 
l’espèce humaine tout en 
s’amusant.

Maison des 
sciences 

Située dans un petit 
palais du parc Santa 
Margarita, la Maison 
des sciences possède 
un planétarium et 
s’étend sur trois 
niveaux d’exposition.
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Monte de

SAN 
PEDRO
le belvédère

La Corogne est une ville côtière, maritime, mais 
qui offre également la possibilité de s’éloigner 
du sable pour prendre de la hauteur et avoir un 
aperçu de la géographie galicienne.

Le Monte de San Pedro s’avance dans l’Atlantique 
et propose la vue la plus panoramique de la ville. 
Grâce à son emplacement privilégié, il servait de 
poste de surveillance et de défense de la ville, ce 
qu’atteste la présence de ses deux grands canons. 
De l’autre côté de la baie de La Corogne, la tour 
d’Hercule lui fait écho et marque les extrémités de 
l’anse d’Orzán.

La nature, la force du vent et l’immensité de la 
mer vous accompagneront dans votre visite 
sur le Monte de San Pedro. Ses points de vue 
spectaculaires ne vous laisseront pas indifférent. 	
À ne pas manquer !

Cúpula Atlántica

C’est le seul point 
de vue couvert 
d’Espagne à 360° 
offrant des vues sur 
la ville et l’océan 
Atlantique. Visite 
virtuelle de la ville et 
écrans tactiles.

Ascenseur panoramique

De l’intérieur de cet 
ascenseur en forme de 
sphère vitrée menant 
au Monte de San Pedro, 
vous pourrez admirer la 
tour d’Hercule et la baie 
de La Corogne.
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La Corogne et le

MODER-
NISME

Une visite de la ville du début du XXe siècle 
dans les quartiers d’Ensanche et de Pescadería 
vous révèlera des rues aux luxueuses façades 
alliant un éclectisme sobre au modernisme 
hérité de l’Art Nouveau en provenance d’Europe. 
Découvrez comment les architectes ont marié 
ces deux styles à de nombreuses reprises.

En flânant dans les rues les plus commerçantes 
de la ville, entre plages et port, vous découvrirez 
à quoi pouvait ressembler la vie quotidienne 
dans le centre-ville de La Corogne, en y admirant 
les splendeurs de la bourgeoisie de l’époque.

Découvrez La Corogne d’hier et d’aujourd’hui.

Les offices de tourisme de la ville mettent 
à votre disposition un guide spécifique 
sur le modernisme à La Corogne.

Ce guide est également téléchargeable 
sur turismocoruna.com
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UNE CUISINE 
ATLANTIQUE

à partager

La Corogne, c’est la Galice, et c’est aussi l’Atlantique. 
Pour vous en assurer, rien de tel que vous asseoir à 
une table ou au comptoir d’un bon restaurant.

À La Corogne, la cuisine traditionnelle et la 
cuisine moderne s’unissent pour répondre 
aux besoins de tous les palais, quel que soit le 
moment de la journée.

Savourer des tapas, grignoter, partager, déguster :
ici, tout est possible. Cette ville aime la cuisine 
populaire comme la gastronomie : vous n’avez 
plus qu’à le vérifier…

Goûtez nos produits de qualité. Ici, nous 
cuisinons la mer à notre sauce. Profitez-en, vous 
êtes chez vous !

Les offices de tourisme de la ville 
mettent à votre disposition un guide 
spécifique sur la Gastronomía.

Ce guide est également téléchargeable 
sur turismocoruna.com
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PICASSO
à La Corogne

Il y a deux siècles, la ville accueillait un enfant nommé 
Pablo Ruiz, un petit garçon au talent remarquable 
qui, quelques années plus tard, décidera de rompre 
avec les codes de l’art contemporain. En plein cœur 
de la ville, la résidence de la famille Ruiz Picasso est 
encore ouverte aux visiteurs. Le père, professeur 
à l’École des arts et métiers, transmit à sa famille 
l’amour de la peinture, ce qui permit au petit Pablo 
de commencer à exercer son art à travers dessins et 
peintures. La plage, les arènes, la tour d’Hercule, la 
marina, ses amis ou les mendiants dans la rue..., tout 
fut prétexte à peindre, quelle que soit la surface.

Sa petite sœur Conchita décéda de la diphtérie 
l’année même où la famille décida de quitter 	
La Corogne. Une part du grand artiste restera à 
jamais dans cette ville où il grandit, joua et peignit. 
La Corogne reste, aujourd’hui comme hier, une belle 
source d’inspiration pour ses visiteurs et ses habitants.

Maison-Musée Picasso

Cette maison corognaise typique de 
la fin du siècle fut la résidence de la 
famille Picasso. Durant votre visite, vous 
découvrirez les pièces où le peintre et 
son père exerçaient leur art. 

Critique de la première 
exposition de Picasso

La Voz de Galicia
(21-2-1895)
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CHEMIN 
ANGLAIS

le port du 
Chemin

Certaines traditions relatent que l’apôtre Jacques le 
Majeur vint prêcher à l’extrême ouest de la Galice actuelle, 
que les Romains considéraient au 1er siècle comme le finis 
terrae, la fin du monde. Au IXe siècle fut découverte, sur 
ces terres, ce qui fut considéré comme sa tombe.

Cette découverte suscita au Moyen Âge un afflux surprenant 
de pèlerins en provenance d’une grande partie de l’Europe, et 
entraîna la construction de l’actuelle ville de Saint-Jacques-
de-Compostelle et de sa cathédrale. Nombre de ces 
pèlerins arrivaient par voie maritime en provenance de tous 
les pays atlantiques européens, de Pologne, de Suède, etc.

Leur destination était presque sans exception la ville de 
La Corogne, fondée en 1208, en raison de sa proximité 
avec Saint-Jacques-de-Compostelle, distante d’à peine 
75 km, et des services offerts par son port.

Les anglais étant les plus nombreux, cet itinéraire fut 
baptisé « Chemin anglais ». Il fut réhabilité pour les pèlerins 
dans les années quatre-vingt-dix. La cathédrale de 	
Saint-Jacques-de-Compostelle concède la Compostela, 
le certificat de pèlerinage, à tous ceux qui parcourent le 
Chemin depuis La Corogne.

Les offices de tourisme de la ville 
mettent à votre disposition un guide 
spécifique sur le Chemin anglais.

Ce guide est également téléchargeable 
sur turismocoruna.com
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AUX 
ENVIRONS

de La Corogne

Dans les environs de la ville, vous pourrez faire de 
charmantes visites dans la région d’As Mariñas 
Coruñesas, dans les eaux du golfe artabre.

Vous effectuerez peut-être un périple en suivant la 
côte est de la ría (estuaire) de La Corogne, à Oleiros, 
sans pour autant perdre de vue la ville, le port et la 
tour d’Hercule.

Visitez les ravissantes cités médiévales du chevalier 
Fernán Pérez de Andrade, alias « O Bóo » : Betanzos 
et Pontedeume. Sans oublier les monuments et sites 
de Sada, Bergondo, Abegondo, Cambre, Carral ou 
Culleredo.

N’oubliez pas non plus d’admirer l’océan sauvage sur 
les plages d’Arteixo, jusqu’au village de pêcheurs de 
Caión, aux portes de la redoutable Costa da Morte.

Les offices de tourisme de la ville 
mettent à votre disposition un guide 
spécifique sur les environs de la ville.

Ce guide est également téléchargeable 
sur turismocoruna.com



Quel est votre programme à La Corogne ?

CULTURE

SPORT

FÊTE

GASTRONOMIE

SHOPPING
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CULTURE
ouverte

Tradition ou provocation, 
ancien ou nouveau, classique 
ou contemporain : les théâtres, 
salles d’exposition et galeries 
d’art attireront votre attention et 
éveilleront votre curiosité. Prêts 
pour le spectacle ?

Sans oublier la culture dans la rue : 
les Corognais aiment les places, les 
gens et le partage…
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SPORT
destination et but

La Corogne est une destination de 
prédilection pour les amateurs de course 
à pied, de sports nautiques, de surf, de 
cyclisme et de bien d’autres sports.

Nos équipes de football et de hockey, 
Depor et Liceo, ont atteint les plus hauts 
niveaux de qualification en gagnant des 
titres nationaux et internationaux.

Dans l’agenda des grands événements 
sportifs, la Bandera de Traineras de 	
La Corogne, le Tournoi International de 
football Teresa Herrera, les courses C10, 
C21 ou C42, entre autres, sont un bon 
moyen de découvrir La Corogne et 		
ses habitants.
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FÊTE 
et encore plus

 de fête

fév.

Entroido (Carnaval)
Dans toute la ville
L’une des fêtes les plus 
emblématiques de la ville 		
est l’Entroido (carnaval). 	
À cette occasion, les rues se 
remplissent de gens déguisés, 
nos choqueiros, qui n’ont qu’un 
but : s’amuser. L’agitation, 
les fanfares et les comparsas1  
envahissent les rues : la fête est 
alors garantie !

1 Groupe carnavalesque avec musiciens, chanteurs 
et danseurs (Ndt).

jui.

San Xoán - Saint-Jean
Plages et quartiers de la ville
La nuit de la Saint-Jean est 
sans aucun doute LA fête par 
excellence. Tous les 23 juin, 
La Corogne s’illumine pour 
annoncer l’arrivée du solstice 
d’été. Les rues se parent de 
mille feux de joie et l’odeur de 
sardine se répand à tous les 
coins de rue. Nous sommes 
particulièrement fiers qu’elle 
ait été déclarée Fête d’Intérêt 
Touristique International en 2015 !

aoû.

Fêtes de María Pita
Ville entière
Tout au long du mois d’août, 
la fête anime tous les quartiers 
de la ville : concerts, festivals, 
foire du livre, salon de la bande 
dessinée..., vous trouverez 
assurément votre bonheur parmi 
les multiples offres de loisirs, de 
culture et de divertissement.
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fév.

Lacónicas, Journées 
gastronomiques du 
lacón con grelos
Restaurants de la ville
CARNAVAL (FÉVRIER - MARS)
Février est le mois de l’Entroido 
Choqueiro (carnaval) à 
La Corogne. On ne peut 
pleinement comprendre cette 
fête sans avoir goûté au lacón 
con grelos2. Il s’agit du plat 
galicien typique que l’on sert 
durant le mois le plus froid. En 
ces jours gastronomiques, le 
lacón con grelos est à la fête dans 
les différents restaurants et bars 
de la ville, sans oublier la soupe, 
les orejas3, les filloas4 et un bon 
vin rouge.
2 Plat typique de la cuisine galicienne à base de 
jambonneau et de fanes de navet (Ndt).
3 Beignets très fins et croustillants parfumés au 
citron ou à l’anisette (Ndt).
4 Crêpes galiciennes (Ndt).

avr.

Bo en Boca, Journées 
gastronomiques de la fusion
Hôtels de la ville
SEMAINE SAINTE 
Une proposition gastronomique 
innovante qui fusionne les 
cuisines des trois cultures les 
plus influentes de l’histoire du 
pays : arabe, juive et chrétienne. 
Ces journées sont organisées 
par Hospeco (Asociación de 
Hospedaje de A Coruña), avec 
la collaboration de Turismo de 
La Corogne. Une célébration du 
métissage et de l’innovation.

jui.

Sal, le Festival des saveurs 
atlantiques de La Corogne
O Parrote
JUIN (BISANNUEL)
Un événement gastronomique qui 
reflète l’esprit cosmopolite, ouvert 
et accueillant de la ville, et dont le 
but est d’expérimenter et de mettre 
en valeur la cuisine atlantique et, 
plus particulièrement, la cuisine 
corognaise. Une occasion de 
s’amuser, de partager et de profiter 
de la vie. Ce festival gastronomique 
s’est tenu pour la première fois en 
2018, avec une affiche exceptionnelle 
: des showcookings (cuisines 
ouvertes) et des jam sessions de 
cuisine atlantique, des ateliers et 
conférences, des food trucks, des 
animations pour les enfants, de la 
musique live et douze chefs étoilés 
Michelin d’Espagne et du Portugal. Le 
Mercado de la Cosecha, où exposent 
les producteurs galiciens les plus 
authentiques, complète ce rendez-
vous incontournable. festivalsal.es

jui.

Saint-Jean, des feux et des 
sardines
Plages et quartiers
JUIN
Pour La Corogne, la Saint-Jean est 
une fête incontournable durant 
laquelle la ville célèbre l’arrivée 
de l’été avec passion. Les plages 
accueillent de nombreux feux 
de joie et des sardiñadas sont 
organisées dans la plupart des 
quartiers de la Corogne : de la 
musique, de la joie, des sardines 
grillées, du broa (pain de maïs) et 
bien plus encore ! En suivant les 
odeurs de charbon, vous trouverez 
à coup sûr un endroit où savourer 
ces délices. À minuit, rendez-
vous sur les plages de Riazor et 
d’Orzán pour ne pas manquer la 
Falla et ses feux d’artifice. Sans 
oublier le rituel obligé, à l’aube, qui 
consiste à se laver le visage avec 
de l’eau de Saint-Jean aux sept 
herbes magiques, pour effrayer les 
sorcières !

sep.

Concours de Tapas Picadillo
Bars et bistrots de La Corogne
SEPTEMBRE
À La Corogne, le tapeo est 
une tradition, une gastronomie 
informelle et accessible. 
C’est en septembre que se 
tient depuis plus de 15 ans le 
concours de tapas Picadillo. Sur 
le site tapaspicadillo.es, vous 
trouverez des informations sur 
les participants et les tapas 
gagnantes, pour vous donner 
envie de déguster des tapas à 
La Corogne !

déc.

Boucatise, Festival de sandwichs 
gourmet
Marché de San Agustín
DÉCEMBRE
Si vous visitez notre ville durant 
les premiers jours du mois 
de décembre, ne manquez 
pas le Boucatise, le festival 
des sandwichs gourmet. 
Une intéressante expérience 
gastronomique qui permet de 
goûter les créations culinaires des 
meilleurs établissements de la ville 
en format sandwich. Un rendez-
vous gastronomique ouvert à 
tous les publics, avec des cuisines 
ouvertes de chefs renommés, de 
la musique et un espace pour les 
plus jeunes. boucatise.coruna.es

CUISINE
à déguster
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SHOPPING
un choix pléthorique

La Corogne est une référence dans le monde 
de la mode. C’est ici qu’a été créée INDITEX, 
la firme de prêt-à-porter présente dans le 
monde entier.

Autour des places de Lugo, Juan Flórez, 
San Andrés et de la Calle Real, les grandes 
enseignes cohabitent avec un petit commerce 
local plus traditionnel. Vous y trouverez 
également de charmants hôtels et maisons 
palatiales, ainsi que de grands espaces où 
vous promener et vous amuser. Tout ce dont 
vous avez besoin, et bien plus encore : 
le choix vous appartient ! 

La Corogne met aussi à votre disposition 
des centres commerciaux attrayants : Cuatro 
Caminos - Corte Inglés, Espacio Coruña et 
Marineda City en sont quelques exemples.



CULTURE ET LOISIRS

CORUÑA CARD

VISITES GUIDÉES

HÉBERGEMENTS

TRANSPORTS

OFFICES DE TOURISME

NUMÉROS UTILES

Informations pratiques



54 55

MUSÉE D’ART SACRÉ
DE LA COLEGIATA
 

Ce musée d’art sacré présente 
de magnifiques échantillons 
d’orfèvrerie religieuse du XVIe au 
XXe siècle.			 
Porta dos Ares, 23	 		
15001 A Coruña
T (+34) 981 203 186

FONDATION  
MARÍA JOSÉ JOVE
 

Les domaines d’activité de cette 
fondation sont l’enfance et le 
handicap. Exposition permanente 
d’art. Edificio Work Center.		
Edificio Work Center		
C/Galileo Galilei, 6 (A Grela)		
15008 A Coruña
T (+34) 981 160 265
www.fundacionmariajosejove.org

MAISON-MUSÉE
EMILIA PARDO BAZÁN
 

Ancienne demeure familiale de 
cette comtesse précurseure 
des droits des femmes et du 
féminisme, cette maison-musée 
met particulièrement l’accent sur la 
facette littéraire de cette auteure.	
Tabernas, 11-1º - 15001 A Coruña
T (+34) 981 207 308
www.casamuseoemiliapardobazan.org

MAISON-MUSÉE
CASARES QUIROGA
 

La mission de cette maison-musée 
est la promotion d’initiatives à la 
mémoire de Santiago Casares 
Quiroga et du républicanisme 
corognais et galicien.		
Panadeiras, 12			 
15001 A Coruña
T (+34) 981 189 856
www.coruna.es

MAISON-MUSÉE
MARÍA PITA
 

Femme de caractère et 
combattante, l’héroïne de la 
Corogne qui vécut dans cette 
maison défendit courageusement la 
ville contre les attaques des Anglais.	
Ferrerías, 28	 		
15001 A Coruña			 
T (+34) 981 189 853

DOMUS
MAISON DE L’HOMME
 

Près de 200 modules interactifs 
sur l’être humain : il est interdit de 
ne pas toucher !
Ángel Rebollo, 91
15002 A Coruña
T (+34) 981 189 840
mc2coruna.org/domus

AQUARIUM FINISTERRAE
MAISON DES POISSONS
 			 

Un cadre propice à l’imaginaire, 
qui vous révèlera les secrets du 
monde sous-marin.		
Paseo Alcalde Francisco Vázquez, 34
15002 A Coruña
T (+34) 981 189 842
mc2coruna.org/aquarium

MUSÉE DE 
L’HORLOGE
 

Les majestueux salons de l’hôtel 
de ville abritent une intéressante 
collection d’horloges du XVIIe au 
XXe siècle.			 
Praza María Pita, 1
15001 A Coruña
T (+34) 981 184 226
www.coruna.es

TOUR D’HERCULE
PATRIMOINE DE L’HUMANITÉ
 

Symbole de La Corogne et seul 
phare romain du monde encore 
en fonctionnement.	
Doutor Vázquez Iglesias, s/n. 		
15002 A Coruña
T (+34) 981 223 730
torredehercules@coruna.es
www.torredeherculesacoruna.es

MUSÉE HISTORICO-MILITAIRE 
DE LA COROGNE 
 

Expose un fonds de peintures, de 
sculptures et de céramiques des 
XVIIIe et XIXe siècles, ainsi que 
des décorations, des armes, des 
uniformes et des drapeaux.		
Praza Carlos I, 1 - 15001 A Coruña
T (+34) 981 205 300
www.ejercito.mde.es/unidades/
Madrid/ihycm/Museos/coruna

CULTURE ET LOISIRS  musées, maisons-musées et fondations musées, maisons-musées et fondations CULTURE ET LOISIRS

CENTRE SOCIO-CULTUREL
AFUNDACIÓN
 

Projet de l’architecte britannique 
Nicholas Grimshaw, ce centre 
socioculturel permet l’apport dans 
la ville d’œuvres avant-gardistes et 
propose des expositions, concerts, 
conférences…		
Cantón Grande, 8 - 15003 A Coruña
T (+34) 981 185 060
www.afundacion.org

MUNCYT/ MUSÉE NATIONAL DES SCIENCES 
ET DE LA TECHNOLOGIE
 

Ce prisme en verre est le siège 
du Musée national des sciences et 
de la technologie. Il a reçu le Prix 
national des jeunes architectes 
lors de la 9ème biennale 
d’architecture espagnole.		
Praza do Museo Nacional, 1 - 15011 A Coruña 
T (+34) 900 100 134
http://www.muncyt.es

LE MUSÉE DES 
BEAUX-ARTS 
 

Expose des peintures espagnoles et 
européennes du XVIe au XXe siècle, 
notamment des œuvres de Murillo, 
Sorolla, Rubens, le Tintoret, des 
gravures de Goya et un Picasso.	
Zalaeta, s/n - 15002 A Coruña
T (+34) 881 881 700
museobelasartescoruna.xunta.es

FONDATION 
BARRIÉ 
 

Un espace consacré à l’exposition 
permanente Francisco Llorens et 
à d’autres expositions itinérantes.	
Cantón Grande, 9 			 
15003 A Coruña
T (+34) 981 221 525
www. fundacionbarrie.org

FONDATION
LUIS SEOANE
 

Fondation se consacrant à la 
diffusion de l’œuvre de cet 
auteur et à la promotion des arts 
plastiques contemporains en 
Galice.				 
Rúa San Francisco, 27 - 15001 A Coruña
T (+34) 981 216 015
www.fundacionluisseoane.gal

MAISON-MUSÉE
PICASSO
 

Cette maison-musée retrace le 
début de la vie d’un des artistes 
les plus influents de l’histoire.	
Paio Gómez, 14			 
15004 A Coruña
T (+34) 981 189 854

MUSÉE ARCHÉOLOGIQUE ET 
HISTORIQUE CHÂTEAU DE SAN ANTÓN
 			 

Ancienne forteresse et prison, ce 
musée propose une plongée aux 
temps de la préhistoire, de la culture 
des castros et de l’époque romaine, 
dans la ville et ses environs.		
Paseo Alcalde Francisco Vázquez, 2 
15001 A Coruña
T (+34) 981 189 850

MAISON DES SCIENCES
PLANÉTARIUM

 
Consacrée à la diffusion 
des sciences. Découvrez les 
secrets du firmament dans le 
planétarium.		
Parque de Santa Margarida, s/n		
15005 A Coruña			 
T (+34) 981 189 844	
mc2coruna.org/casa
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TERMES – MAISON DE L’EAU
 

Loisirs, détente, sport et santé dans 
un même centre : thalassothérapie, 
piscine active, circuit thermal, 
fitness et salles de sport.		
Manuel Murguía, s/n.		
15011 A Coruña
T (+34) 981 148 486
www.termaria.es

CULTURE ET LOISIRS  spectacles, congrès, foires et...

CINÉS

CINÉS YELMO 
ESPACIO CORUÑA
C.C. Espacio Coruña
T 902 22 09 22
www.yelmocines.es 

CINÉS YELMO 
LOS ROSALES 
T 902 22 09 22
www.yelmocines.es

THÉÂTRE COLÓN
 
De la musique et du théâtre 
depuis 1948.			 
Avda. da Mariña, 7A
15001 A Coruña
T (+34) 981 223 258
www.teatrocolon.es
			 

CENTRE ÁGORA
 

Espace socioculturel municipal où 
les citoyens peuvent se rendre à la 
bibliothèque, voir une exposition, 
se réunir, participer à un atelier, 
aller au théâtre ou danser… 		
Lugar da Gramela, 17	    	
15010 A Coruña			 
T (+34) 981 189 888			
www.coruna.es/agora

FORUM METROPOLITANO
 

Centre de services culturels 
et éducatifs proposant une 
bibliothèque, des cinémas, 
un auditorium, un centre 
d’information jeunesse.		
Río Monelos, 1 - 15002 A Coruña
T (+34) 981 184 293
forum@coruna.es

COLISEUM
 

Bâtiment emblématique situé 
sur la voie d’accès principale à la 
ville de La Corogne. Spectacles 
musicaux, cirques, sports, loisirs ...	
Francisco Pérez Carballo, 2		
15008 A Coruña			 
T (+34) 981 134 450			
imce@coruna.es

PALAIS DE L’OPÉRA
 

Le palais de l’opéra offre un cadre 
inégalable pour la célébration 
d’événements artistiques 
et culturels : opéra, théâtre, 
concerts, ballets, défilés ...	
Glorieta de América, s/n
15004 A Coruña - T (+34) 981 140 404
www.palaciodelaopera.com

THÉÂTRE ROSALÍA
 

Théâtre et spectacles musicaux 
depuis 1841.	 		
Rego de Auga, 37
15001 A Coruña
T (+34) 981 184 349
www.ticketea.com/venues/
teatrorosaliadecastro/

EXPOCORUÑA
 

EXPOCoruña est le parc des 
expositions de La Corogne. C’est 
là que sont organisés les foires, 
congrès, compétitions sportives, 
réunions d’entreprise, concerts, 
expositions, défilés, festivals…	
Juana Capdeville, 2	 		
15008 A Coruña
T (+34) 881 920 010
www.expocoruna.es

PALEXCO
 

Palais des Congrès de La Corogne. 
Premier lieu de réunion en Galice, 
il a reçu la distinction Q de Qualité 
Touristique et accueille toutes 
sortes d’événements.		
Peirao de Trasatlánticos, s/n.		
15003 A Coruña
T (+34) 981 228 888
www.palexco.com

CORUÑA CARD
Carte touristique offrant un accès libre 
ou des réductions sur les principales 
attractions touristiques de la ville.

Coruña Card 24 heures/ 	11 €
Coruña Card 48 heures/	13 €
Coruña Card 72 heures/	15 €
Coruña Card enfant*/ 	5 € 
*Jusqu’à 14 ans, valable pendant 72 heures

Où l’acheter ?
1. Offices de tourisme de La Corogne
2. Hôtels partenaires du programme

TICKET 3 MAISONS
Il donne droit à 3 visites, qui peuvent 
être effectuées le même jour ou pas, 
dans les musées suivants :

Maison des Sciences
(Planétarium non inclus)
Aquarium Finisterrae
Domus 
(Cine Imax non inclus)

Où l’acheter ?
Dans l’un des trois musées/ 12 €

Vous souhaitez découvrir 
La Corogne avec un guide 
professionnel ?

Son histoire, ses 
anecdotes, ses mythes et 
légendes, en compagnie 
de personnages 
emblématiques.
* Les visites peuvent faire l’objet
de modifications tous les ans.

plus d’infos sur :
visitasguiadas.coruna.es

	 Visites

Guidées

5, 6, 6A,11, 20, 22
5, 22, 24, UDC 

1, 2, 2A, 12, 17, 20
7, 12A, 14

1, 1A, 2, 2A, 3, 3A, 5, 7, 17, 23, 23A 1, 1A, 2, 2A, 3, 3A, 5, 7, 17, 23, 23A

3, 3A, 7

1, 1A, 2, 2A, 3, 3A, 5, 7, 17, 23, 23A
5, 22, 24, UDC

CINESA 
MARINEDA CITY
C.C. Marineda City 		
www.cinesa.es

LOS CANTONES 
CINÉS 
C.C. Los Cantones Village
T 981 22 44 42

1, 1A, 2, 2A, 3, 3A,
5, 7, 17, 23, 23A

11
5, 22, 24, UDC 

3, 3A, 12, 12A, 14
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HÔTELS DANS LA VILLE 

HOTEL NH COLLECTION 
A CORUÑA FINISTERRE

Paseo do Parrote, 2-4
T. (+34) 981 205 400
Fax: (+34) 981 208 462
nhcollectionfinisterre@nh-hotels.com
www.nh-hotels.com

AC HOTEL A CORUÑA

Enrique Mariñas, 34
T. (+34) 981 175 490
Fax: (+34) 981 175 491
www.espanol.marriott.com

HOTEL ATTICA 21 CORUÑA 

Enrique Mariñas, 34
T. (+34) 981 179 299
Fax: (+34) 981 130 505
info@attica21hotels.com
www.attica21hotels.com

HOTEL BLUE CORUÑA

Juana de Vega, 7
T. (+34) 881 888 555
Fax: (+34) 881 888 500
info@hotelbluecoruna.com
www.hotelbluecoruna.com

HOTEL CARRÍS MARINEDA

Estrada Baños de Arteixo, 43
(Centro Comercial Marineda City)
T. (+34) 981 632 436
Fax: (+34) 981 632 454
marineda@carrishoteles.com
www.carrishoteles.com

HOTEL EUROSTARS 
CIUDAD DE LA CORUÑA

Juan Sebastián Elcano, 13
T. (+34) 981 211 100
Fax: (+34) 981 224 610
reservas@eurostarsciudaddelacoruna.com
www.eurostarshotels.com

HOTEL HESPERIA 
A CORUÑA CENTRO

Juan Flórez, 16
T. (+34) 981 010 300
Fax: (+34) 981 010 310
hhacorunacentro@hesperia.com
www.hesperia.com

HOTEL IBIS STYLES 
A CORUÑA

Gambrinus, 14
T. (+34) 981 912 110
Fax: (+34) 981 918 868
H9595@accor.com
www.ibis.com
www.accorhotels.com

HOTEL MELIÁ MARÍA PITA

Pedro Barrié de la Maza, 3
Paseo Marítimo
T. (+34) 981 205 000
Fax: (+34) 981 205 565
melia.maria.pita@melia.com
www.melia.com

HOTEL EUROSTARS 
ATLÁNTICO

Avenida Porto da Coruña, 4
Xardíns de Méndez Núñez
T. (+34) 981 226 500
Fax: (+34) 981 201 071
reservas@eurostarsatlantico.com
www.eurostarshotels.com

HOTEL PLAZA

Fernández Latorre, 45
T. (+34) 981 290 111
Fax: (+34) 981 290 211
plaza@hotelplaza.es
www.hotelplaza.es

HOTEL RIAZOR

Pedro Barrié de la Maza, 29
T. (+34) 981 253 400
Fax: (+34) 981 253 404
reservas@riazorhotel.com
www.riazorhotel.com

HOTEL TRYP CORUÑA

Ramón y Cajal, 53
T. (+34) 981 242 711
Fax: (+34) 981 236 728
tryp.coruna@melia.com
www.melia.com

HOTEL ZENIT CORUÑA

Comandante Fontanes, 19
T. (+34) 981 218 484
Fax: (+34) 981 204 040
coruna@zenithoteles.com
www.zenithoteles.com

HOTEL AVENIDA

Rolda de Outeiro, 99 bis
T. (+34) 981 249 466
Fax: (+34) 981 249 126
avenida@hotelavenida.com
www.hotelavenida.com

HOTEL CRISTAL 2

San Roque de  , s/n
T. (+34) 981 148 738
Fax: (+34) 981 267 449
reservas@hoteles-cristal.com
www.hoteles-cristal.com

HOTEL MAYCAR

San Andrés, 159
T. (+34) 981 225 600
	 (+34) 981 226 000
Fax: (+34) 981 229 208
hotelmaycar@mundo-r.com
www.hotelmaycar.com

HOTEL MOON

Ramón y Cajal, 47
T. (+34) 981 919 100
Fax: (+34) 981 919 120
reservas@mooncoruna.com
www.mooncoruna.com

HOTEL SANTA CATALINA

Fernando Arenas Quintela, 1
T. (+34) 981 226 609
	 (+34) 981 226 704
Fax: (+34) 981 228 509
info@hotelstacatalina.es
www.hotelstacatalina.es

HOTEL SOL

Sol, 10
T. / Fax: (+34) 981 210 362
reservas@hotelsolcoruna.com
www.hotelsolcoruna.com

HOTEL ALMIRANTE

Paseo de Rolda, 54
T. (+34) 981 259 600
Fax: (+34) 981 259 608
reservas@hotel-almirante.com
www.hotel-almirante.com

HOTEL BRISA

Paseo de Rolda, 60
T. (+34) 981 269 650
Fax: (+34) 981 269 654
brisa@hotel-brisa.es
www.hotel-brisa.es

HOTEL CASTIÑEIRAS

Orzán, 190
T. (+34) 981 221 094
	 (+34) 981 201 493
Fax: (+34) 981 201 493
hcastineiras@mundo-r.com

HOTEL CORUÑAMAR

Paseo de Rolda, 50
T. (+34) 981 261 327
info@hotelcorunamar.com
www.hotelcorunamar.com

HOTEL CRISTAL 1

Venezuela, 1
T. (+34) 981 263 029
Fax: (+34) 981 263 900
reservas@hoteles-cristal.com
www.hoteles-cristal.com
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PENSIONS

PENSIÓN ALDA PUERTA 
CORUÑA 

Enrique Mariñas, 2
T. (+34) 981 138 124
puertacoruña@aldahotels.com
www.puertacoruna.com

PENSIÓN RESIDENCIA 
ALBORÁN 

Rego de Auga, 14
T. (+34) 981 226 579
Fax: (+34) 981 222 562
info@hostalalboran.es
www.hostalalboran.es

PENSIÓN RESIDENCIA HOTIL

Galera, 26-28
T. / Fax: (+34) 981 976 302
recepcion@hostalhotil.com
www.hostalhotil.com

PENSIÓN RESIDENCIA 
LA PROVINCIANA

Rúa Nova, 7-9, 2º
T. (+34) 981 220 400
Fax: (+34) 981 220 440
laprovinciana@mundo-r.com
www.laprovinciana.net

PENSIÓN RESIDENCIA PALAS

Marqués de Amboage, 21-1º
T. (+34) 981 247 400
correo@hostalpalas.com
www.hostalpalas.com

PENSIÓN ROMA

Rúa Nova, 3-5, 5º
T. (+34) 981 228 075
Fax: (+34) 981 210 219
contacto@pensionroma.com
www.pensionroma.com

PENSIÓN CENTRO GALLEGO

Estrela, 2
T. (+34) 981 222 236
Fax: (+34) 981 223 068
adm@centrogallegocoruna.com
www.centrogallegocoruna.com

PENSIÓN RESIDENCIA ADELIA

Noia, 29
T. / Fax: (+34) 981 246 849
hotel@hoteladelia.com
www.hoteladelia.com

PENSIÓN RESIDENCIA
ALAMEDA

Alameda, 12-14
T. (+34) 981 227 074

PENSIÓN RESIDENCIA
CARBONARA

Rúa Nova, 16-1º
T. (+34) 981 225 251
recepcion@hostalcarbonara.com
www.hostalcarbonara.com

PENSIÓN RESIDENCIA 
CASA JUANA

Parc. G1 Pol. Pocomaco
T. (+34) 981 299 858
casajuana@hcapartamentos.com
www.hostalrestaurantecasajuana.es

PENSIÓN RESIDENCIA 
GRAN SOL

Travesía Rianxo, 6
T. (+34) 981 170 234
Fax: (+34) 981 170 235
hostalgransol@gmail.com
www.gransolhostal.es

PENSIÓN RESIDENCIA LINAR

Álvaro Cebreiro, 7
T. (+34) 981 227 837
Fax: (+34) 981 224 911
info@hostallinar.net
www.hostallinar.com

PENSIÓN RESIDENCIA LISTE

Capitán Juan Varela, 21
T. (+34) 981 238 941
Fax: (+34) 981 242 139
www.hostalliste.com

PENSIÓN RESIDENCIA LOIS

Estrela, 40
T. / Fax: (+34) 981 212 269
www.loisestrella.com

PENSIÓN RESIDENCIA MARA

Galera, 49
T. / Fax: (+34) 981 221 802
info@hostalmara.com
www.hostalmara.com

PENSIÓN RESIDENCIA MIAU

Orillamar, 4
T. (+34) 981 229 987
hostalmiau@terra.es

PENSIÓN RESIDENCIA 
VISTA AL MAR

Paseo de Rolda, 50, 3º B
T. / Fax: (+34) 981 259 249

PENSIÓN RESIDENCIA 
CINERAMA

Ángel Senra, 8
T. (+34) 981 235 010

PENSIÓN LA LUZ

A Marea, 7
T. (+34) 981 131 642
residencialaluz@gmail.com
www.residencialaluz.es

PENSIÓN RESIDENCIA 
PAZO DE SAN ANTONIO

Praza de Galicia, 2-3ºB
T. (+34) 981 122 358

PENSIÓN RESIDENCIA 
ALMIRANTE CADARSO

Almirante Cadarso, 4-3º B
T. (+34) 981 275 488
pension.almirantecadarso@gmail.com
pensionalmirantecadarso.blogspot.com

PENSIÓN RESIDENCIA CIENTO 
TREINTA Y DOS

Rolda de Outeiro, 132-1ºDcha.
T. (+34) 606 230 430

PENSIÓN RESIDENCIA 
LAS RÍAS

San Andrés, 141-2º
T. (+34) 981 226 879
pensionrias@gmail.com
www.pensionrias.com

PENSIÓN RESIDENCIA LÓPEZ

Montserrat, 5-2º
T. (+34) 981 290 722
www.hospedajelopez.com

PENSIÓN RESIDENCIA 
MONTSERRAT

Montserrat, 3
T. (+34) 981 139 187

PENSIÓN RESIDENCIA 
MUNDIAL

San Vicente, 6-4º Izda.
T. (+34) 981 236 548

PENSIÓN RESIDENCIA PRADO 
Y GABIEIRO

Colombia, 8-1º Izda.
T. (+34) 981 269 709

PENSIÓN RESIDENCIA REY

Montserrat, 47-1º Dcha.
T. (+34) 981 289 014

PENSIÓN SANTA CLARA

Arquitecto Rey Pedreira, 19
T. (+34) 981 264 315
Fax: (+34) 881 925 019
pensionsantaclaracoruna@gmail.com
hostalpensionsantaclara@gmail.com
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HOTEL FRANCISCO JAVIER

Pintor Francisco Lloréns, 6-8
T. (+34) 981 268 850
	 (+34) 981 268 312
info@hotelfranciscojavier.com
www.hotelfranciscojavier.com

HOTEL LOS LAGOS

Sebastián Martínez Risco, 10
T. (+34) 981 139 592
Fax: (+34) 981 134 642
info@residencialoslagos.com
www.residencialoslagos.com

HOTEL MAR DEL PLATA

Paseo de Rolda, 58
T. (+34) 981 257 962
Fax: (+34) 981 257 999
info@hotelmardelplata.es
www.hotelmardelplata.es

HOTEL NIDO

San Andrés, 146
T. (+34) 981 213 201
Fax: (+34) 981 213 265
hotelnido@yahoo.es
www.hotel-nido-coruna.com

HOTEL NOGALLÁS

Julio Rodríguez Yordi, 11
T. / Fax: (+34) 981 905 600
nogallas@nogallas.com
www.nogallas.com

HOTEL RESIDENCIA SIGLO XXI

Monte das Arcas, 15
(al lado Club de Golf)
T. (+34) 900 649 169
	 (+34) 981 189 000
Fax: (+34) 981 131 333
sigloxxi@resa.es
www.resa.es

HÔTELS DANS 
LES ENVIRONS

HOTEL CRUNIA

Avda. Fonteculler, 58 (Culleredo)
T. (+34) 981 650 088
Fax: (+34) 981 650 089
info@hotelcrunia.com
www.hotelcrunia.com

HOTEL MONUMENTO 
Y APARTAMENTOS 
PAZO DO RÍO

Pazo do Río, 16
(Montrove - Oleiros)
T. (+34) 981 637 512
Fax: (+34) 981 639 248
info@pazodorio.com
www.pazodorio.com

HOTEL PORTOCOBO

María Soliña, 2
(Santa Cruz - Oleiros)
T. (+34) 981 614 100
Fax: (+34) 981 614 920
reservas@hotelportocobo.com
www.hotelportocobo.com

HOTEL CITY HOUSE 
RÍAS ALTAS

Avenida das Américas, 57
(Playa Sta. Cristina - Perillo - Oleiros)
T. (+34) 981 635 300
Fax: (+34) 981 636 109
reservas.riasaltas@farandahotels.com
www.hotelriasaltas.com

HOTEL OS OLIVOS

N-VI, Km 580 (Guísamo - Bergondo)
T. (+34) 981 795 092
info@hotelosolivos.com
www.hotelosolivos.com

HOTEL EUROPA

Avenida Fisterra, 31 (Arteixo)
T. / Fax: (+34) 981 640 444
hoteleuropa@hoteleuropaarteixo.com
www.hoteleuropaarteixo.com

HOTEL FLORIDA

Avenida Fisterra, 19 (Arteixo)
T. (+34) 981 633 084
recepcion@hotelfloridaarteixo.com
www.hotelfloridaarteixo.com

HOTEL BRIAL

Avda. Ernesto Ché Guevara, 30
(Santa Cristina - Oleiros)
T. (+34) 981 635 500
Fax: (+34) 981 638 358
brialhotelrecepcion@yahoo.es
www.hotelbrial.com

HOTEL EL PESCADOR

Avda. Ernesto Ché Guevara, 81C
(Santa Cristina - Oleiros)
T. (+34) 981 639 502
Fax: (+34) 981 639 994
hotel@hotelelpescador.net
www.hotelelpescador.net

HÔTELS APPARTEMENTS

APARTHOTEL ATTICA 21 
AS GALERAS

Antonio J. de Sucre, 17
(Bastiagueiro - Oleiros)
T. (+34) 981 124 100
Fax: (+34) 981 626 744
info.asgaleras@attica21hotels.com
www.attica21hotels.com

COMPLEJO RESIDENCIAL 
RIALTA
Rúa de Laxe, 122-124
(Culleredo) A Zapateira
T. (+34) 981 179 500
Fax: (+34) 981 170 002
info@rialta.net
www.rialta.net

APARTAMENTOS HC

Estrada de Mesoiro, 49-50
T. (+34) 981 299 323
hcapartamentos@hcapartamentos.es
www.apartamentoshc.es

APPARTEMENTS 
TOURISTIQUES

SOMESO APARTAMENTOS 
TURÍSTICOS
Lugar de Someso, 7
T. (+34) 981 900 155
Fax: (+34) 981 900 156
info@somesoapartamentos.com
www.somesoapartamentos.com

APARTAMENTOS ATTICA 21 
PORTAZGO
Río de Quintas, 16. (Palavea)
T. (+34) 981 137 150
Fax: (+34) 981 137 047
info.rportazgo@attica21hotels.com
www.attica21hotels.com

APARTAMENTOS TURÍSTICOS 
BEATRIZ
Rosalía de Castro, 196
(Perillo - Oleiros)
T. (+34) 981 635 868
contacto@apartamentosbeatriz.com
www.apartamentosbeatriz.com

HÉBERGEMENT RURAL

LOS MANZANOS
Rúa das Maceiras, 2
Santa Cruz - Oleiros
T. (+34) 981 614 825
informacion@campinglosmanzanos.com
www.campinglosmanzanos.com
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La ville se trouve sur une 
péninsule. En raison de 
cette situation particulière, 
l’autoroute AP-9 et la voie 
expresse A-6 la desservent 
depuis n’importe quel 
endroit.

VÉHICULE 
PERSONNEL

AUTOBÚS 
AÉROPORT  
CENTRE-VILLE
ASICASA
T 	(+34) 981 231 234

Du lundi au vendredi 
toutes les 30 min.

La Corogne > Aéroport Alvedro
de 7h15 à 21h45
Aéroport Alvedro > La Corogne
de 7h15 à 21h45

Samedi
toutes les 60 min.

La Corogne > Aéroport Alvedro
de 7h30 à 22h30
Aéroport Alvedro > La Corogne
de 8h00 à 22h00

Dimanche et jours fériés
toutes les 60 min.

La Corogne > Aéroport Alvedro
de 8h30 à 22h30
Aéroport Alvedro > La Corogne
de 9h00 à 22h00

Temps de parcours estimé
Centre-ville > Aéroport
30 min. environ

TAXI
RADIOTAXI
T 	(+34) 981 243 333

TELETAXI
T 	(+34) 981 287 777

AUTOS BREA
Torres Quevedo, 16 (Pol. A Grela)
T. (+34) 981 238 646
www.autosbrea.com
AUTOS NILO
Alfredo Vicenti, 13
T. (+34) 981 251 459
www.autosnilo.es
AVIS
Federico Tapia, 42
T. (+34) 981 121 201
Aeroporto da Coruña
T. (+34) 902 090 312
www.avis.es
DON RENT
Rolda de Outeiro, 112
en face de Gare Ferroviaire (RENFE)
T. (+34) 981 153 702
www.donrent.com
EUROPCAR
Gare Ferroviaire (RENFE)
T. (+34) 981 143 536
Aeroporto da Coruña
T. (+34) 902 105 055
www.europcar.es
HERTZ
Aéroport Alvedro
T. (+34) 981 663 990
www.hertz.es
VIDUAL
Pasteur, 7
coin Edison (Pol. A Grela)
T. (+34) 981 260 975
www.alquileresvidual.com
SIXT
San Andrés, 154
T. (+34) 902 491 616
www.sixt.es

ENTERPRISE
Aéroport Alvedro
T. (+34) 981 662 365
Gare Ferroviaire (RENFE)
T. (+34) 981 231 242
www.enterprise.es

LOCATION DE 
VÉHICULES

TRANSPORTS  comment se rendre en ville

AÉROPORT
ALVEDRO
Distance de la ville : 8 km	
Rutis-Vilaboa			 
15174 Culleredo (A Coruña)
T 	(+34) 902 404 704
	 (+34) 913 21 10 00
www.aena.es

GARE 
FERROVIAIRE
Avda. Ferrocarril, s/n 
15007 A Coruña
T 	(+34) 902 320 320
www.renfe.com

TERMINAL DE 
TRASATLÁNTICOS
Peirao de Trasatlánticos, s/n 
15002 A Coruña
T 	(+34) 981 976 821 
www.puertocoruna.com

GARE 
ROUTIÈRE
Cabaleiros, 21
T 	(+34) 981 184 335

BUS 
URBAINS
Compañía de Tranvías
T. (+34) 981 250 100
www.tranviascoruna.com
LIGNE 1
Abente y Lago - Castrillón
LIGNE 1A
Abente y Lago - Pasaxe
LIGNE 2
Abente y Lago - Os Castros
LIGNE 2A
Abente y Lago - Hospital de Oza
LIGNE 3
S. Pedro de Visma - Durmideiras
LIGNE 3A
S. Pedro de Visma - Durmideiras
LIGNE 4
Avda. Hércules - Barrio das Flores
LIGNE 5
Durmideiras - Espacio Coruña
LIGNE 6 
Avda. Hércules - Meicende
LIGNE 6A 
Avda. Hércules - Bens
LIGNE 7 
Avda. Hércules - Ventorrillo
LIGNE 11
As Lagoas - Área Com. Marineda
LIGNE 12
Os Rosales - CHUAC - Materno
LIGNE 12A 
Cidade Escolar - CHUAC - Materno
LIGNE 14
Os Rosales - Castrillón
LIGNE 17
Avda. Hércules - CHUAC - Materno
LIGNE 20
Juan Flórez 10 - A Pasaxe
LIGNE 21
Juana de Vega-Novo Mesoiro
LIGNE 22 
Juan Flórez 10 - A Pasaxe
LIGNE 23 
Abente y Lago - Breogán
LIGNE 23A 
Abente y Lago - Breogán
LIGNE 24
Praza Pontevedra - O Carón
LIGNE UDC
Praza Pontevedra - Elviña - UDC
LIGNE 12 BUH
(Service nocturne)
Obelisco - Os Castros

BUS DE PROXIMITÉ
CENTRE-VILLE
Entrexardíns
(Xardíns de Méndez Núñez)

comment se déplacer dans la ville TRANSPORTS 

4B
MasterCard - Visa - Visa Electron
T. (+34) 902 114 400
American Express
T. (+34) 900 814 500
Dinner’s
T. (+34) 912 114 300
Red 6000
T. (+34) 902 206 000
ServiRed
MasterCard - Visa - Visa Electron
T. (+34) 902 192 100

CARTES BANCAIRES
PERTE

Depuis le centre-ville, des lignes 
de bus régulières desservent 
certaines destinations d’intérêt 
touristique : 

 ACP - ASC
Bastiagueiro
Cambre
Carral
Lorbé
O Burgo
Oleiros
Sada
Santa Cristina
autoscalpita.com 
T (+34) 981 235 759

 ARRIVA
Abegondo
Arteixo
Betanzos
Barrañán
Caión
Ferrol
Fisterra
Malpica
Pontedeume
arriva.gal
T (+34) 981 330 046

+INFO 
(+34) 981 184 335
(GARE ROUTIÈRE) 
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INFORMATIONS TOURISTIQUES

BUREAUX ADMINISTRATIFS
Edificio Sol. C/ Sol, s/n
T (+34) 981 184 344
infoturismo@coruna.es
OFFICE DE TOURISME 
PLAZA DE MARÍA PITA 
Praza de María Pita, s/n
T (+34) 981 923 093
infompita@coruna.es
OFFICE DE TOURISME 
TOUR D’HERCULE 
Avda. Doutor Vázquez Iglesias, 1
infotorre@coruna.es
www.turismocoruna.com
OFFICE DE TOURISME DE 
LA XUNTA
Celedonio de Uribe, 2
T (+34) 881 881 278

ORGANISMES OFFICIELS

MAIRIE - 
INFORMATIONS CITOYENNE
T. (+34) 981 184 200
	 (+34) 981 920 010
www.coruna.es
AUTORITÉS PORTUAIRES
T. (+34) 981 219 621
www.puertocoruna.es
CHAMBRE OFFICIELLE DU 
COMMERCE, DE L’INDUSTRIE ET 
DE LA NAVIGATION
T. (+34) 981 216 072
www.camaracoruna.com
CENTRE MUNICIPALE 
D’INFORMATIONS DE LA JEUNESSE
T. (+34) 981 184 294
www.coruna.es/nex
BUREAUX DE POSTE
T. (+34) 981 225 175
www.correos.es
DÉLÉGATION DU GOUVERNEMENT
T. (+34) 981 989 000
CONSEIL DE LA COROGNE
T. (+34) 981 080 300
www.dicoruna.es
INFORMATIONS SÉCURITÉ 
SOCIALE
T. (+34) 981 153 486
TRIBUNAL DE GARDE
T. (+34) 981 185 248
PRÉVISIONS MÉTÉO
T. (+34) 902 531 111
TÉLÉPHONE PERSONNES MINEURES
T. 112 / (+34) 900 444 222

INFORMATIONS  numéros utiles

URGENCES

AMBULANCES
T 061
POMPIERS
T. 080 / (+34) 981 184 380
CROIX ROUGE
T. (+34) 981 221 000
	 (+34) 981 222 222
FOURRIÈRE MUNICIPALEE
T. (+34) 981 298 095
POLICE DE LA CIRCULATION
T. 062 / (+34) 981 173 744
INCENDIES FORESTIERS 
T. 085 / (+34) 981 184 600
COMMISSARIAT CENTRAL DE 
LA CIRCULATION
T. (+34) 981 132 160
POLICE DE LA COMMUNAUTÉ 
AUTONOME
T. (+34) 981 153 410
POLICE LOCALE
T. 092 / (+34) 981 184 225
POLICE NATIONALE
T. 091 / (+34) 981 166 300
PROTECTION CIVILE
T. 112 / (+34) 981 184 343
SAUVETAGE EN MER
T. (+34) 981 209 541
S.O.S. GALICIA
T. 112 / (+34) 900 444 222

CENTRES DE SANTÉ

CENTRE DE SANTÉ 
ABENTE Y LAGO
T. (+34) 981 202 012
CENTRE DE SANTÉ 
CASTRILLÓN - MONTE DAS MOAS
T. (+34) 981 131 013
CENTRE DE SANTÉ DURMIDEIRAS
T. (+34) 981 211 133
CENTRE DE SANTÉ 
FEDERICO TAPIA
T. (+34) 981 241 023
CENTRE DE SANTÉ LABAÑOU
T. (+34) 981 274 500
CENTRE DE SANTÉ OS MALLOS
T. (+34) 981 243 283
CENTRE DE SANTÉ SAN JOSÉ
T. (+34) 981 226 074
CENTRE DE SANTÉ 
O VENTORRILLO
T. (+34) 981 142 854
CENTRE DE SANTÉ ELVIÑA - MESOIRO
T. (+34) 981 247 177
CENTRE DE SANTÉ OS ROSALES
T. (+34) 981 647 712

CENTRE DE SANTÉ MATOGRANDE
T. (+34) 981 299 199
CENTRE DE SANTÉ 
MONTE ALTO - LA TORRE
T. (+34) 981 212 520
INSTITUT SOCIAL DE LA MARINE – 
MAISON DE LA MER
T. (+34) 981 170 360

RÉSIDENCES HOSPITALIÈRES 
ET HÔPITAUX

CENTRE DE SPÉCIALITÉS
O VENTORRILLO
T. (+34) 981 142 800
CENTRE D’ONCOLOGIE DE GALICE 
T. (+34) 981 287 499
COMPLEXE HOSPITALIER 
UNIVERSITAIRE DE LA COROGNE
T. (+34) 981 178 000
HÔPITAL ABENTE Y LAGO
T. (+34) 981 178 000
HÔPITAL DE OZA
T. (+34) 981 178 000
HÔPITAL MATERNO - INFANTIL 
TERESA HERRERA
T. (+34) 981 178 000

CLINIQUES PRIVÉES

MATERNITÉ HM BELÉN
T. (+34) 981 251 600
HÔPITAL HM MODELO
T. (+34) 981 147 300
HÔPITAL QUIRÓN A CORUÑA
T. (+34) 981 219 800
INSTITUT MÉDICO-CHIRURGICAL
SAN RAFAEL
T. (+34) 981 179 000
CLINIQUE 
NEUROPSYCHIATRIQUELOS 
ABETOS
T. (+34) 981 289 006

BIBLIOTHÈQUES

BIBLIOTHÈQUE BRAILLE 
DE LA ONCE
Cantón Grande, 3
T. (+34) 981 206 900
BIBLIOTHÈQUE  DE LA 
CASA CONSULADO 
Panadeiras, 58 bajo
T. (+34) 981 206 274
BIBLIOTHÈQUE DES ARCHIVES 
DEL REINO DE GALICIA 
Xardíns de San Carlos, s/n
T. (+34) 881 960 360

BIBLIOTHÈQUE DE LA 
REAL ACADEMIA GALLEGA 
DE BELLAS ARTES 
Praza do Pintor Sotomayor, s/n
T. (+34) 981 211 602
BIBLIOTHÈQUE DU 
FORUM METROPOLITANO
Río Monelos, 1
T. (+34) 981 184 298
BIBLIOTHÈQUE DU 
MUSÉE MILITAIRE
Praza Carlos I, s/n
T. (+34) 981 205 300
BIBLIOTHÈQUE HISTORICO-
MILITAIRE DE LA COROGNE 
Praza das Atochas, 14
T. (+34) 981 205 300
BIBLIOTHÈQUE MUNICIPALE ÁGORA
Lugar da Gramela, 17
T. (+34) 981 189 888
BIBLIOTHÈQUE MUNICIPALE 
DO CASTRILLÓN 
Praza de Pablo Iglesias, s/n
T. (+34) 981 184 390
BIBLIOTHÈQUE MUNICIPALE 
D’ÉTUDES LOCALES
Durán Loriga, 10, planta 1ª
T. (+34) 981 184 386
BIBLIOTHÈQUE MUNICIPALE 
ENFANTS ET JEUNES
Durán Loriga, 10, planta baja
T. (+34) 981 184 388
BIBLIOTHÈQUE MUNICIPALE 
OS ROSALES 
Praza Elíptica
T. (+34) 981 184 389
BIBLIOTHÈQUE MUNICIPALE 
MONTE ALTO 
Praza dos Avós, s/n
T. (+34) 981 184 382
BIBLIOTHÈQUE MUNICIPALE 
SAGRADA FAMILIA 
Antonio Pereira, 1-3 bajo
T. (+34) 981 184 392
BIBLIOTHÈQUE PUBLIQUE 
CONSEIL PROVINCIAL
Rego de Auga, 37
T. (+34) 981 080 176
BIBLIOTHÈQUE PUBLIQUE 
DE LA COROGNE 
Miguel González Garcés, 1
T. (+34) 981 170 218

LOISIRS

AXIÑA TURISMO ACTIVO
Rúa Polígono, nave 43. P. do Temple
T. (+34) 981 912 120
www.axinasd.com
TERRAIN DE GOLF MUNICIPAL DE 
LA TOUR D’HERCULE 
Avda. Doutor Vázquez Iglesias, 1
T. (+34) 981 209 680
CENTRE COMMERCIAL 
CUATRO CAMINOS
Ramón y Cajal, s/n
T. (+34) 981 240 411
www.4caminos.com
CENTRE COMMERCIAL ET DE 
LOISIRS ESPACIO CORUÑA
José Pascual López Cortón, 10
T. (+34) 981 172 108
www.espaciocoruna.com

CENTRE COMMERCIAL LOS ROSALES
Rolda de Outeiro, 419
T. (+34) 981 128 118
www.cclosrosales.com
CENTRE COMMERCIAL 
MARINEDA CITY
Estrada Baños de Arteixo, 43
T. (+34) 881 888 888
www.marinedacity.es
CENTRE GALICIEN DES ARTS 
DE L’IMAGE
Durán Loriga, 10 bajo
T. (+34) 881 881 260
www.cgai.org
CENTRE SOCIAL ÁGORA 
Lugar da Gramela, 17
T. (+34) 981 189 888
www.coruna.es/centroagora
EOLO ACTIVIDADES TURISMO 
ACTIVO
Benito Blanco Rajoy, 5
T. (+34) 667 577 520
FORUM METROPOLITANO
Río Monelos, 1
T. (+34) 981 184 293
JAZZ FILLOA
Orzán, 31
T. (+34) 638 752 540
www.jazzfilloa.com
LOS CANTONES VILLAGE
Avenida Porto da Coruña, 3
T. (+34) 981 914 701
www.loscantonesvillage.es
MOOM 57
Paseo de Rolda, 57
T. (+34) 981 252 152
PLAYA CLUB
Andén de Riazor s/n
T. (+34) 981 277 514
www.playaclub.club
REAL CLUB DE GOLF DE 
A CORUÑA
A Zapateira, s/n
T. (+34) 981 285 200
www.clubgolfcoruna.club
R.C.D. DE A CORUÑA
Praza de Pontevedra, 9
T. (+34) 981 259 500
www.canaldeportivo.com
GARUFA CLUB
Riazor, 5
www.facebook.com/SalaGarufaCub
LE CLUB
Rey Abdullah, 13
twitter.com/LeClubDirecto
MARDI GRAS
Travesía da Torre, 8
T. (+34) 981 203 877
www.salamardigras.com
SALA PELÍCANO
Avenida Porto da Coruña, 3
T. (+34) 981 121 664
www.salapelicano.com

SALLES D’EXPOSITION

ARCHIVO DEL REINO DE GALICIA
Xardíns de San Carlos, s/n
T. (+34) 881 960 360
arq.reino.galicia@xunta.es
ASOCIACIÓN DE ARTISTAS
Rego de Auga, 32
T. (+34) 981 225 277

ATLÁNTICA CENTRO DE ARTE
Novoa Santos, 13
T. (+34) 981 227 163
atlantica@atlantica-arte.com
www.atlantica-arte.com
MAISON DE LA CULTURE
SALVADOR DE MADARIAGA 
Durán Loriga, 10
T. (+34) 981 189 898
CASINO ATLÁNTICO
Xardíns de Méndez Núñez, 1
T. (+34) 981 221 600
www.casinoatlantico.es
CASINO DE A CORUÑA
Real, 83
T. (+34) 981 221 191
www.sportingclubcasino.es
ESPACIO BCA
Copérnico, P-28, A Grela
(Bussiness Center CNBCA28)
T. (+34) 981 911 050
FONDATION RODRÍGUEZ IGLESIAS
Cordelaría, 32
T. (+34) 981 220 585
GALERIE ARTE IMAGEN
Ramón y Cajal, 5
T. (+34) 981 282 934
arimagen@ozu.es
www.galeriaarteimagen.com
GALERIE D’ART 981STYLE
Marqués de Pontejos, 7
T. (+34) 981 903 044
www.981style.com
GALERIE D’ART JULIA ARES
Curros Enríquez, 5
T. (+34) 981 205 599
julia@juliaares.com
GALERIE D’ART MONTY4
Montroig, 4
T. (+34) 881 968 519
info@monty4.com
www.monty4.com
GALERIE VILASECO
Padre Feijóo, 5-1º
T. (+34) 981 216 252
Fax: (+34) 981 260 579
info@vilaseco.com
www.vilaseco.net
GALERIE XERIÓN
Rubine, 17 Bajo
T. (+34) 881 917 526
galeriaxerion@hotmail.com
www.xerion.es
KIOSCO ALFONSO
Xardíns de Méndez Núñez, 3
T. (+34) 981 189 898
kioscoalfonso@coruna.es
MORET ART
Uruguay, 1
T. (+34) 981 927 376
www.moretart.com
NORMAL
Paseo de Rolda, 47
T. (+34) 981 167 000
www.istoenormal.org
HÔTEL DE VILLE
Praza de María Pita, 1
T. (+34) 981 184 200
SALLE D’EXPOSITIONS DU 
COLLÈGE OFFICIEL DES 
ARCHITECTES DE GALICE 
Federico Tapia, 64
T. (+34) 981 122 255

numéros utiles INFORMATIONS
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Turismo de A Coruña n’est pas responsable des erreurs 
ou omissions éventuelles contenues dans ce guide. Pour 
obtenir une confirmation des informations y figurant, nous 
vous recommandons de prendre directement contact avec 
la société concernée. Pour les futures mises à jour, nous vous 
remercions de nous communiquer toute erreur ou omission.
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www.turismocoruna.com

Turismo Coruña
Calle Sol. Edificio Sol, s/n

15003 A Coruña
T +34 981 184 344

infoturismo@coruna.es
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